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Achtung! 

Technische Geräte stellen einen beträchtlichen Wert dar. Sie sollten daher bei 
der Installation vorsichtig mit den Komponenten umgehen und diese bei Bedarf 
schützen. 

Auch sollte, falls nötig, der Installtionsbereich abgesichert werden. Herabfallen-
de Teile können zu Verletzungen und Materialschäden führen. 

Die im Lieferumfang enthaltenen Materialien sind unter Umständen nicht für die 
speziellen Gegebenheiten am Installationsort geeignet. Bitte prüfen Sie dies 
vorab und ersetzen Sie diese bei Bedarf durch geeignete Materialien.

Falls Sie Bezüglich der Installation des Produkts unsicher sind oder noch Fra-
gen haben wenden Sie sich an uns oder anderes ausgebildetes Fachpersonal.

Caution! 

Technical devices are of considerable value. You should therefore handle the 
components carefully during installation and protect them if necessary.

If necessary, the installation area should also be secured. Falling parts can cause 
injuries and material damage.

The materials included in the scope of delivery may not be suitable for the spe-
cial conditions at the installation site. Please check this in advance and replace it 
with suitable materials if necessary.

If you are unsure about the installation of the product or have any questions, 
please contact us or other trained specialists. 
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Mount the bracket (G) on the wall 
(see holes indicated in red) using 
fixings suitable for the purpose and 
type of wall and check the tightness 
of the anchors used 

(2) Ring and bolts on monitor installation
2.1 Assemble the adjustable ring (R) with the threaded bolt (B). 
2.2 Mount on the back of monitor the agjustable ring (R) + 

Threaded bolt (B) with the screw (5). 

r:;s·-�. 
!\:"' � Fixing screw i---------------- fl

� 
1 

1 

1 t fl fl 

10 

HAGOR Products GmbH | Oberbecksener Straße 97 | D-32547 Bad Oeynhausen | Telefon: +49(0)57 31-7 55 07-0 | Mail: hagor@hagor.de

r.:;1-\ B k t f' . ,� __ ) rac e 1xmg

Mount the bracket (G) on the wall 
(see holes indicated in red) using 
fixings suitable for the purpose and 
type of wall and check the tightness 
of the anchors used 

(2) Ring and bolts on monitor installation
2.1 Assemble the adjustable ring (R) with the threaded bolt (B). 
2.2 Mount on the back of monitor the agjustable ring (R) + 

Threaded bolt (B) with the screw (5). 

r:;s·-�. 
!\:"' � Fixing screw i---------------- fl

� 
1 

1 

1 t fl fl 

10 r.:;1-\ B k t f' . ,� __ ) rac e 1xmg

Mount the bracket (G) on the wall 
(see holes indicated in red) using 
fixings suitable for the purpose and 
type of wall and check the tightness 
of the anchors used 

(2) Ring and bolts on monitor installation
2.1 Assemble the adjustable ring (R) with the threaded bolt (B). 
2.2 Mount on the back of monitor the agjustable ring (R) + 

Threaded bolt (B) with the screw (5). 

r:;s·-�. 
!\:"' � Fixing screw i---------------- fl

� 
1 

1 

1 t fl fl 

10 

1

2

Fixieren der Halterung
Montieren Sie die Halterung (G) an der 
Wand (siehe orange markierte Bohrun-
gen) und verwenden Sie die für den 
Zweck und den Wandtyp geeigneten 
Befestigungen. Prüfen Sie den festen 
Sitz der verwendeten Dübel. 

Bracket fixing

Mount the bracket (G) on the wall (see 
holes indicated in orange) using fixings 
suitable for the purpose and type of 
wall. Check the tightness of the an-
chors used.

Bildschirminstallation
2.1 Montieren Sie den einstellbaren 
Ring (R) mit dem Gewindebolzen (B). 
2.2 Montieren Sie den einstellbaren 
Ring (R) und den Gewindebolzen (B) 
an der Rückseite des Bildschirms. 

Monitor installation

2.1 Assemble the adjustable ring (R) 
with the threaded bolt (B). 
2.2 Mount the adjustable ring (R) and 
the threaded bolt (B) on the back  
of monitor.
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Bildschirm und Halterung verbinden
Positionieren Sie den Bildschirm über 
der Halterung und lassen Sie die Bol-
zen in die Schlüssellochbohrung glei-
ten. Schieben Sie die Bolzen in die 
Sicherungsposition. Fixieren Sie die 
Bolzen mit den seitlichen Sicherungs-
schrauben (S).

Connect screen and bracket

Position the screen over the bracket 
and slide the bolts into the keyhole. 
Slide the bolts into the safety position. 
Fix the bolts with the laterally locking 
screws (S).

Sicherungsschrauben anziehen!  
Bildschirm kann sonst beim  

Drehen der Halterung herunterfallen.

Tighten locking screws!
Otherwise, the screen may fall down 

while rotating the bracket.

Neigungseinstellung
Bei Bedarf ist es möglich, die Halterung mit zwei 
unterschiedlichen Neigungen zu montieren: 2,5° 
und 5°. 
Montieren Sie die Kippplatten (P) an der Unterseite 
der Halterung.

Tilt setting
If necessary, it is possible to assemble the bracket 
with two different inclinations: 2.5° and 5°.
Mount the tilt plates (P) on the bottom of the bracket.

2,5° 5°

S



Neigung 0° Neigung 2,5 - 5°
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Neigung 0° Neigung 2,5 - 5°

Neigung 0° Neigung 2,5 - 5°

Traglast max. 45 kg
max. load 45 kg

Montage bitte in  
Portrait-Ausrichtung  

ausführen
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